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Annexes 

Photo 1 : Un autel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 2 : Les saltigés du Sine 
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Photo 3 : Chambre d’un sorcier-guerrisseur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 4 : Un devin crée des « maisons » géomantiques 
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Photo 5 : Un devin interpréte les figures dans les « maisons » géomantiques (a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 6 : Un devin interpréte les figures dans les « maisons » géomantiques (b) 
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Photo 7 : Un devin interpréte les figures dans les « maisons » géomantiques (c) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 8 : Les figures dans les « maisons » géomantiques avec une bouteille d’alcool 
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Photo 9 : rituel thérapeutique (a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 10 : rituel thérapeutique (b) 
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Photo 11 Lieu aménagé pour la séance divinatoire collective 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 12 : L’assistance pendant la cérémonie de divination collective 
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Photo 13 : Prière du début de la séance de divination collective 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 14 : Création des « maisons » géomantiques pendant dans la séance divina-

toire collective  
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Photo 15: « Maisons » géomantiques  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 16: Création des figures dans les « maisons » géomantiques pendant dans la 

séance divinatoire collective 
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Photo 17 : Esprit malveillant neutralisé et envelopé dans une feuille de l’arbre du 

satan (a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 18 : Esprit malveillant neutralisé et envelopé dans une feuille de l’arbre du 

satan (b)
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Photo 19 : Esprit malveillant brûlé (a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 20 : Esprit malveillant brûlé (b) 
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Photo 21 : Le symbole de la fin de la cérémonie divinatoire collective 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 

 


